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The product complies with the European Safety Standards and the European Standard Electromagnetic Compatibility. These cover the essential 
requirements of EEC Directives.
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Technical Information

with mechanic thermostat room temperature control.

IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

- Lucia LUC20-EU

I m p o r t a n t  S a f e t y  A d v i c e . 

When using electrical appliances, basic 
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electrical shock and 
injury to persons, including the following: 
If the appliance is damaged, check with the 
supplier before installation and operation. 
- Do not use outdoors.
- Do not use in the immediate surroundings 

of a bath, shower or a swimming pool.
- Do not use this heater if it has been dropped.
- Do not use if there are visible signs of

damage to the heater.
- Use this heater on a horizontal and stable

surface, or fix it to the wall, as applicable.
- Do not locate the appliance immediately
below a fixed socket outlet or connection box.
The appliance carries the Warning
symbol DO NOT COVER, indicating
that it must not be covered.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by Children without supervision.
Children of less than 3 years should be
kept away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8
years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed
in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe
way and understanding the hazards involved.
Children aged from 3 years and less than 8
years shall not plug in, regulate and clean the
appliance or perform user maintenance.
Do not use this appliance in series with a
thermal control, a program controller, a timer
or any other device that switches on the heat
automatically, since a fire risk exists when
the appliance is accidentally covered or dis-
placed.
In the event of a fault unplug the appliance.
Unplug the appliance when not required for
long periods.
Although this appliance complies with safety
standards, we do not recommend its use on
deep pile carpets or on long hair type of rugs.
The appliance must be positioned so that

the plug is accessible.
If the supply cord is damaged it must be 
replaced by the manufacturer or service 
agent or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.
Keep the supply cord away from the front of 
the appliance.
WARNING: Do not use this heater in small 
rooms when they are occupied by persons 
not capable of leaving the room on their 
own, unless constant supervision is provid-
ed.
WARNING: To reduce the risk of fire, keep 
textiles, curtains and or flammable materi-
al a minimum distance of 1m from the air 
outlet.
WARNING: In order to avoid overheating, 
do not cover the appliance. Do not place 
material or garments on the appliance, or 
obstruct the air circulation around the appli-
ance, for instance by curtains or furniture, 
as this could cause overheating and a fire 
risk.
WARNING: In order to avoid a hazard due 
to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied 
through an external switching device, such 
as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility.
CAUTION - Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particu-
lar attention has to be given where children 
and vulnerable people are present. 

Model No: LUC20-EU

Heat Output 230V 240V

Nominal Heat Output P Nom 1.8 - 1.9 kW

Minimum Heat Output P min 0.9 - 1.0 kW

Maximum Continous Heat Output P max,c 1.8 - 1.9 kW

Auxiliary Electricity Consumption

In Standby mode el SB 0.37 - 0.41 W

EN



General
Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible 
future use, in the event of moving or returning the fire to your supplier.
These models are designed to be free standing and are normally 
positioned against a wall. 
The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without 
heating, so that the comforting effect may be enjoyed at any time of 
the year. Using the flame effect on its own only requires little electricity.
A choice of 1kW or 2kW heat output is provided by the fan heater, 
which is located at the bottom of the unit.  
Before connecting the heater check that the supply voltage is the 
same as that stated on the heater. 
Please note: Used in an environment where background noise is 
very low, it may be possible to hear a sound which is related to the 
operation of the flame effect. This is normal and should not be a 
cause for concern. 

Electrical connection
WARNING – THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED. 
This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage 
marked on the heater must correspond to the supply voltage. 
Before switching on, please read the safety warnings and operating 
instructions.

Controls - see Fig. 2 
These switches provide a choice of heat settings. The appliance is 
in standby mode when the mainslead is plugged in. This is indicated 
by the red neon behind the flame effect screen. The two selector 
switches are in the ON position when the side with the markings on  
(i.e. I, or II) is pushed in.
Selector switch 1 (  ) Controls the electricity supply to the   

 appliance and flame effect. Press for ‘ON’ and  
 ‘Standby’. If both selector switches 2 and 3 are  
 in the OFF position, the product works on  
 flame effect only.

Selector Switch 2 (I)   Provides 1kW heat output
Selector Switch 3 (II)  Provides 2kW output with switch 2

Thermostat (T) - see Fig. 3
In order to maintain a certain room temperature, set the controller to 
‘max.’. Operate the appliance at full power until the required room 
temperature is reached. Set back the thermostatic controller until the 
appliance switches off with an audible “click”. This temperature will be 
kept almost constant by the thermostatic control switching on and off 
automatically. Please note that the appliance can only be switched 
on when the thermostat setting is higher then the room temperature.

Remote control - see Fig. 4
The maximum range of use is ~ 15metres.
Warning: It takes time for the receiver to respond to the transmitter.
Do not press the buttons more than once within two seconds for 
correct operation.
Battery information - see Fig. 4
1. To activate the remote control remove the battery isolation strip, 
which is used to ensure your remote control reaches you fully charged.
2. To replace the remote control battery, turn over the remote control, 
and follow the diagram embossed on the remote control
3. Only use CR2025 or CR2032 size of batteries.

Discard leaking batteries
Dispose of batteries in the proper manner according to provincial and 
local regulations.
Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if 
inserted incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, 
if disposed of in a fire, or if an attempt is made to charge a battery not 
intended to be recharged.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY 
BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Light Emitting Diode
This fire is fitted with LED (Light Emitting Diode) lamps. These LED 
lamps are maintenance-free and should not require replacing during 
the life of the product.

Thermal Safety Cut-out
The built-in overheat cut-out switches off the appliance automatically in 
the event of a fault. If this occurs switch off the appliance or disconnect 
the mains plug from the socket. After a short cooling down phase, the 
appliance is ready for use again. If the fault should occur again, see 
your local dealer.

Cleaning 
WARNING – ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY 
BEFORE CLEANING THE HEATER.
For general cleaning use a soft clean duster – never use abrasive 
cleaners. The glass viewing screen should be cleaned carefully with a 
soft cloth. DO NOT use proprietary glass cleaners.
To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of 
a vacuum cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille 
of the fan heater.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not 
be disposed of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for 
recycling advice in your country.

After Sales Service
Should you require after sales service or should you need to purchase 
any spares, please contact the retailer from whom the appliance was 
purchased or contact the service number relevant to your country on 
the warranty card.
Please do not return a faulty product to us in the first instance as 
this may result in loss or damage and delay in providing you with a 
satisfactory service. Please retain your receipt as proof of purchase.



Technische Informationen

mit mechanischer Raumtemperaturregelung.

WICHTIG: DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

- Lucia LUC20-EU

W i c h t i g e  S i c h e r h e i t s h i n w e i s e . 

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sind die 
folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
einzuhalten, um das Risiko von Feuer, Strom-
schlag und Personenschäden zu reduzieren:
Sollte das Gerät beschädigt sein, sprechen Sie 
vor der Installation und Inbetriebnahme bitte mit 
dem Lieferanten.
- Nicht im Freien verwenden.
- Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in unmit-
telbarer Nähe von Badewannen, Duschen oder 
Schwimmbecken.
- Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht, wenn es 
fallen gelassen wurde.
- Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es 
sichtbar beschädigt ist.
- Verwenden Sie dieses Gerät entweder auf einer 
ebenen, stabilen Oberfläche, oder an einer Wand 
befestigt.
- Stellen Sie das Gerät nicht direkt unter eine fest 
installierte Steckdose oder einen Anschlusskas-
ten.
Das Gerät trägt das Warnsymbol DO 
NOT COVER was bedeutet, dass es 
nicht abgedeckt werden darf.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
betrieben werden sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten, oder Personen, die 
keine Erfahrung im Umgang mit solchem Gerät 
haben, sofern sie beim sicheren Betrieb des 
Gerätes beaufsichtigt werden oder eine Einwei-
sung in dessen Nutzung erhalten haben und sie 
die potenziellen Gefahren verstehen. Stellen 
Sie sicher, dass Kinder nicht am Gerät spielen.  
Kinder dürfen das Gerät nicht unbeaufsichtigt 
reinigen oder warten. 
Halten Sie unbeaufsichtigte Kinder unter 3 
Jahren von dem Gerät fern. Kinder im Alter 
von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann 
ein- / ausschalten, wenn es ordnungsgemäß 
aufgestellt und installiert wurde und ihnen die 
sichere Verwendung des Gerätes erklärt wurde 
und sie die damit verbundenen Gefahren ver-
stehen. Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen das 
Gerät nicht in Betrieb nehmen, regulieren, reini-
gen oder warten.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zusam-
men mit einer Wärmesteuerung, Programms-
teuerung, einem Timer, oder einer anderen 
Vorrichtung, da ein Brandrisiko besteht, wenn 
das Gerät versehentlich abgedeckt oder ver-
schoben wird.
Trennen Sie das Gerät bei einem technischen 
Defekt vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerät 

vom Stromnetz, sollte es über einen längeren 
Zeitraum nicht genutzt werden.
Obwohl dieses Gerät den Sicherheitsstandards 
entspricht, empfehlen wir dessen Verwend-
ung nicht auf hochflorigem oder langhaarigem 
Teppich. Das Gerät muss so aufgestellt werden, 
dass der Stecker zugänglich ist.
Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, seinem Kunden-
dienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden.
Halten Sie das Netzkabel von der Vorderseite 
des Geräts fern.
ACHTUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerät 
nicht in engen Räumen, in denen unbeauf-
sichtigte Personen anwesend sind, die den 
Raum nicht eigenständig verlassen können.
ACHTUNG: Um das Brandrisiko zu reduzieren, 
halten Sie einen Mindestabstand von 1m zwis-
chen der Luftöffnung und Textilien, Vorhängen 
und brennbaren Materialien.
ACHTUNG: Um eine Überhitzung zu vermeid-
en, decken Sie das Gerät nicht ab. Legen Sie 
keine Materialien oder Kleidungsstücke auf dem 
Gerät ab, oder behindern Sie die Luftzirkulation 
um das Gerät z.B. durch Vorhänge oder Möbel-
stücke, da dies zu Überhitzung und Brandge-
fahr führen kann.
ACHTUNG: Um Gefahren durch unbeab-
sichtigte Zurücksetzung des Thermowächters 
zu vermeiden darf das Gerät nicht an ein ex-
ternes Schaltgerät, z.B. einen Timer, oder an 
einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig von der Stromversorgung an- und 
abgeschaltet wird. VORSICHT: Einige Teile 
dieses Geräts können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Besondere Vor-
sicht ist bei der Anwesenheit von Kindern und 
hilfsbedürftigen Personen erforderlich.

 Modellnummer: LUC20-EU

Heizleistung 230V 240V

Nennheizleistung P Nom 1.8 - 1.9 kW

Minimale Heizleistung P min 0.9 - 1.0 kW

Maximale Dauerheizleistung   P max,c 1.8 - 1.9 kW

Stromverbrauch bei Hilfsenergie

Im Standby-Modus el SB 0.37 - 0.41 W

DE



Allgemeines
Packen Sie das Heizgerät vorsichtig aus und bewahren Sie die 
Verpackung für zukünftige Verwendung auf, z.B. falls Sie umziehen 
oder das Gerät zum Händler zurückbringen. Dieses Modell ist 
freistehend und wird normalerweise an die Wand gestellt.
Das Gerät verfügt über einen Feuereffekt, der mit oder ohne 
Heizfunktion genutzt werden kann, sodass Sie ihn das ganze 
Jahr über genießen können. Die Nutzung des Feuereffekts allein 
verbraucht nur wenig Strom. An der Unterseite des Geräts können 
Sie zwischen einer Heizleistung von 1kW oder 2kW wählen.
Prüfen Sie vor  dem Anschl ießen des Geräts ,  ob d ie 
Versorgungsspannung der auf dem Heizgerät angegeben entspricht.
Bitte beachten Sie: In leisen Umgebungen mit wenigen 
Hintergrundgeräuschen können Sie ein Geräusch des Geräts hören. 
In leisen Umgebungen können Sie ein Geräusch des Geräts hören.

Stromversorgung
ACHTUNG – DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.
Das Heizgerät darf nur mit Wechselstrom betrieben werden 
und die Netzspannung muss der auf dem Gerät angegebenen 
Spannung entsprechen. Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise und 
Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des Geräts.

Bedienelemente - siehe Abb. 2
Die Schalter bieten eine Auswahl an Wärmeeinstellungen.  Das Gerät 
befindet sich im Standby-Modus, wenn der Netzteil eingesteckt ist.  
Dies wird durch die rote Neonleuchte hinter dem Bildschirm angezeigt. 
Die beiden Schalter befinden sich in der EIN Position, wenn die Seite 
mit der Markierung I bzw. II gedrückt ist.
Schalter 1  (  )   regelt die Stromversorgung für das Gerät 

und den Feuereffekt. Drücken Sie diesen für 
‘ON’ und ‘Standby’. Wenn sowohl Schalter 2 als 
auch Schalter 3 auf OFF stehen, wird nur der 
Feuereffekt betrieben.

Schalter 2 (I)    liefert 1kW Heizleistung.
Schalter 3 (II)   liefert 2kW Heizleistung zusammen mit Schalter 2.

Thermostat (T) - siehe Abb. 3
Um eine bestimmte Raumtemperatur beizubehalten, stellen Sie das 
Gerät auf 
‘max’. Betreiben Sie das Gerät mit voller Leistung bis die gewünschte 
Raumtemperatur erreicht ist. Stellen Sie den Thermostatregler 
zurück, bis sich das Gerät mit einem hörbaren “klick” abschaltet. 
Diese Temperatur wird nahezu konstant beibehalten, indem sich der 
Thermoregler automatisch an- und abschaltet.

Fernbedienung - siehe Abb. 4
Die maximale Reichweite beträgt ca. 15m.
Achtung: Der Receiver benötigt einige Zeit, um dem Transmitter zu 
antworten. Drücken Sie Knöpfe nicht häufiger als einmal alle zwei 
Sekunden, um das Gerät ordnungsgemäß zu betreiben.
Informationen zu den Batterien - siehe Abb. 4
1. Um die Fernbedienung in Betrieb zu nehmen, entnehmen Sie 
den Trennungsstreifen der Batterien, der sicherstellt, dass Ihre 
Fernbedienung bei Kauf voll geladen ist.
2. Um die Batterien zu wechseln, drehen Sie die Fernbedienung um
und folgen Sie der aufgeprägten Anleitung.
3. Verwenden Sie ausschließlich Batterien vom Typ CR2025 oder 
CR2032.

Entsorgung von undichten Batterien
Entsorgen Sie Batterien gemäß den regionalen und lokalen 
Vorschriften.

Jede Batterie kann undicht werden und Elektrolyt freisetzen, wenn sie 
mit einem anderen Batterietyp vermischt wird, wenn sie nicht richtig 
eingesetzt wird, wenn nicht alle Batterien gleichzeitig ersetzt werden, 
wenn sie zur Entsorgung verbrannt werden oder bei dem Versuch, 
eine nicht wiederaufladbare Batterie zu laden.

Wartung
ACHTUNG: VOR DER WARTUNG IST UNBEDINGT DER 
NETZSTECKER ZU ZIEHEN.

Leuchtdiode
Dieses Feuerimitat ist mit LED-Lampen ausgestattet. Die LED-Lampen 
sind wartungsfrei und müssen während der Lebensdauer des Geräts 
nicht ersetzt werden.

Schutz gegen Überhitzen
Der eingebaute Schutzmechanismus vor Überhitzen schaltet das Gerät 
automatisch ab,
sollte ein technisches Problem bestehen. Schalten Sie das Gerät in 
diesem Falle aus oder trennen Sie es von der Stromversorgung. Nach 
einer kurzen Abkühlphase können Sie es wieder in Betrieb nehmen. 
Sollte das Problem erneut auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Einzelhändler.

Reinigung
ACHTUNG – VOR DER REINIGUNG DES HEIZGERÄTS IST 
UNBEDINGT DER NETZSTECKER ZU ZIEHEN
Verwenden Sie zur allgemeinen Reinigung ein weiches, sauberes 
Staubtuch. Verwenden Sie niemals Scheuermittel. Die Glasscheibe 
sollte vorsichtig mit einem weichen Tuch gereinigt werden. Nutzen Sie 
KEINEN Glasreiniger.
Zum Entfernen von Staub oder Flusen im Ausblasgitter sollte gelegentlich 
der weiche Bürstenaufsatz des Staubsaugers genutzt werden.

Entsorgung
Für elektronische Geräte, die in der Europäischen 
Gemeinschaft verkauft werden. Am Ende der Lebensdauer 
des Geräts darf es nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie das Gerät in den entsprechenden 
Einrichtungen. Bitte wenden Sie sich an die örtlichen 
Behörden oder Ihren Einzelhändler.

Kundendienst
Sollten Sie den Kundendienst benötigen oder Ersatzteile kaufen 
wollen, wenden Sie sich bitte an den Händler, von dem Sie das Gerät 
gekauft haben oder rufen Sie die Servicenummer an, die für Ihr Land 
zuständig ist. Diese finden Sie auf der Garantiekarte.
Bitte senden Sie defekte Geräte zunächst nicht an uns, da diese 
verloren gehen oder beschädigt werden könnten und somit Ver-
zögerungen bei der Bereitstellung zufriedenstellender Serviceleis-
tungen unsererseits entstehen könnten. Bitte verwahren Sie Ihre 
Kaufquittung als Beleg auf.



Technische Informatie

bij kamertemperatuurcontrole met mechanische thermostaat

BELANGRIJK: DEZE INSTRUCTIES MOETEN ZORGVULDIG WORDEN GELEZEN EN WORDEN BEWAARD VOOR LATERE REFERENTIE

- Lucia LUC20-EU

B e l a n g r i j k  V e i l i g h e i d s a d v i e s 
Bij het gebruik van elektrische toestellen 
moeten altijd basisvoorzorgen worden 
opgevolgd om het risico op brand, 
elektrische schok of persoonlijk letsel te 
voorkomen, onder andere:
Als het toestel beschadigd is, neem dan 
vóór het installeren en gebruiken contact 
op met de verdeler.
- Gebruik niet buitenshuis.
- Niet gebruiken in de onmiddellijke 
omgeving van een bad, douche of 
zwembad.
- Gebruik dit verwarmingstoestel niet nadat 
het is gevallen.
- Niet gebruiken als de verwarmer 
zichtbare tekenen van schade vertoont.
-Gebruik deze verwarmer op een 
horizontaal en stabiel oppervlak, of maak 
het desgevallend vast aan de muur.
- Plaats het toestel niet onmiddellijk onder 
een vast stopcontact of contactdoos.
Het toestel draagt het 
Waarschuwingssymbool NIET 
AFDEKKEN, wat betekent dat er 
niets op mag worden gelegd.
Dit toestel kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar oud en door 
personen met beperkte fysische, 
zintuigelijke of mentale capaciteiten 
of met gebrek aan ervaring en kennis 
op voorwaarde dat zij gesuperviseerd 
worden of instructies kregen over het veilig 
gebruik van het toestel en zij de risico’s 
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het toestel spelen. Schoonmaken en 
gebruikersonderhoud mag niet gebeuren 
door kinderen zonder supervisie.
Kinderen jonger dan 3 jaar moeten worden 
weggehouden van het toestel, behalve als 
zij onder voortdurende supervisie staan. 
Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud mogen 
het toestel enkel aan- en uitschakelen 
op voorwaarde dat het is geplaatst of 
geïnstalleerd in de daarvoor bedoelde 
normale gebruiksplaats en zij onder 
supervisie staan of instructies hebben 
gekregen over hoe het toestel veilig te 
gebruiken en zij de inherente gevaren 
begrijpen. Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud 
mogen het toestel niet met het stroomnet 
verbinden, het afstellen, schoonmaken of 
gebruikersonderhoud verrichten.
Gebruik dit toestel niet verbonden met een 
warmtecontrole, een programma-switch, 
een timer of welk ander apparaat dan ook 
dat de warmte automatisch aanschakelt, 
omdat er brandgevaar dreigt als het toetel 
bij toeval wordt afgedekt of van plaats 

wordt veranderd.
Trek de stekker uit het stopcontact bij 
defect. Doe dit ook als het toestel voor 
langere tijd niet wordt gebruikt.
Hoewel dit toestel voldoet aan de 
veiligheidsnormen, raden wij het gebruik 
ervan af op hoogpolig tapijt of op karpetten 
met lange haren.
Het toestel moet zo worden geplaatst 
dat de stekker altijd bereikbaar is. Als 
het stroomsnoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen door de fabrikant, 
een onderhoudsverantwoordelijke of een 
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, 
dit om risico’s te vermijden. Houd het 
stroomsnoer weg van de voorkant van het 
toestel.
WAARSCHUWING: Gebruik deze 
verwarmer niet in kleine kamers gebruikt 
door personen die de kamer niet op eigen 
kracht kunnen verlaten, behalve als deze 
onder voortdurende supervisie staan.
WAARSCHUWING: Om brandgevaar 
te vermijden, moet alle textiel, gordijnen 
of brandbare materialen op een afstand 
worden gehouden van minimum 1 meter 
van de luchtuitlaat.
WAARSCHUWING: Om oververhitting 
te vermijden mag u het toestel nooit 
afdekken. Plaats geen materialen of kleren 
op het toestel, of blokkeer de luchtcirculatie 
errond nooit, bijvoorbeeld met gordijnen of 
meubelen, want dit kan oververhitting en 
een risico op brand veroorzaken.
WAARSCHUWING: Om risico’s te 
vermijden door ongewild resetten van de 
thermische onderbreker, mag het toestel 
niet van stroom worden voorzien via een 
extern schakelsysteem zoals een timer, 
of worden verbonden met een circuit dat 
regelmatig wordt aan- en uitgeschakeld 
door het nutsbedrijf.
OPGELET – Bepaalde onderdelen van 
dit toestel kunnen erg heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Speciale 
aandacht moet worden gegeven als er 
kinderen of kwetsbare personen aanwezig 
zijn.

Model Nr.: LUC20-EU

Warmte-output 230V 240V

Nominale Warmte-output P Nom 1.8 - 1.9 kW

Minimum Warmte-output P min 0.9 - 1.0 kW

Maximum Warmte-output P max,c 1.8 - 1.9 kW

Bijkomend Elektrisch Verbruik

In Stand-by Modus el SB 0.37 - 0.41 W

NL



Algemeen
Pak de verwarmer voorzichtig uit en houd de verpakking bij voor 
eventueel later gebruik, bijvoorbeeld bij verhuizen of het verwarmer 
terugzenden naar uw leverancier. Deze modellen zijn bedoeld om 
losstaand te worden geïnstalleerd, meestal tegen een muur.
Het vuur heeft een ingebouwd vlameffect dat kan worden gebruikt met 
of zonder de verwarming, zodat u het hele jaar door kunt genieten 
van het rustgevende effect ervan. Het vlameffect op zich verbruikt 
weinig elektriciteit. Er wordt u een keuze aangeboden van 1kW of 2kW 
warmte-output door middel van de ventilatorverwarmer gesitueerd 
aan de onderkant van de verwarmer.
Vóór u de verwarmer aansluit, controleert u of het stoomvoltage 
overeenstemt  met dit gespecificeerd op de verwarmer.
Opgelet: Bij gebruik in een omgeving waar het achtergrondgeluid 
erg laag is, kunt u mogelijk een geluid horen, gerelateerd aan het 
gebruik van het vlameffect. Dit is normaal en u hoeft zich hierover 
geen zorgen te maken.

Electrische verbinding
WAARSCHUWING – DIT APPARAAT MOET WORDEN GEAARD.
Deze verwarmer moet enkel worden gebruikt op wisselstroom en 
het voltage aangeduid op de verwarmer moet overeenstemmen 
met het toegeleverde voltage. Lees aub voor het aanschakelen de 
veiligheidsvoorschriften en de bedieningshandleiding.

Bedieningspaneel - zie Afb. 2
Deze schakelaars bieden een keuze aan verwarmingsinstellingen, 
Het apparaat gaat in stand-by als de stroomkabel in het stopcontact 
wordt gestoken. Dit wordt aangeduid door het rode neon achter het 
vlameffect-scherm. De twee selectieschakelaars staan in AAN positie 
als de kant met de marketing (bv. I, of II) is ingedrukt.
Selectieschakelaar 1  (  )   Controleert de stroomvoorziening van 

het apparaat en het vlameffect. Druk in voor ‘AAN’ 
en ‘Stand-by’. Als beide selectieschakelaars 2 en 3 
in UIT staan, werkt alleen het vlameffect.

Selectieschakelaar 2 (I)  geeft 1kW warmte-output
Selectieschakelaar 3 (II) geeft 2kW output samen met schakelaar 2.

Thermostaat (T) - zie Afb. 3
Om op een bepaalde kamertemperatuur te blijven, stelt u de 
controleknop in op ‘max.’. Gebruik het apparaat op volle kracht tot de 
gewenste kamertemperatuur is bereikt. Draai de thermostaatcontrole 
terug tot deze met een hoorbare ‘klik’ uitschakelt. Deze temperatuur 
blijft bijna constant gehouden door de thermostaatcontrole die 
automatisch aan- en uitschakelt. Noteer dat het apparaat enkel kan 
worden aangeschakeld als de thermostaatsinstelling hoger is dan 
de kamertemperatuur.

Afstandsbediening - zie Afb. 4
De maximum gebruiksradius is ~ 15meter.
WAARSCHUWING: Het vraagt enige tijd voor de ontvanger om te 
reageren op de zender. Druk de toetsen voor correcte bediening niet 
meer dan één keer binnen de twee seconden in.
Batterij-informatie – zie Afb. 4
1. Om de afstandsbediening te activeren, verwijdert u de isolerende
batterijstrip die wordt gebruikt om ervoor te zorgen dat u een volledig 
opgeladen batterij geleverd krijgt.
2. Om de batterij van de afstandsbediening te vervangen, draait u
deze om en volgt u het diagram op de afstandsbediening.
3. Gebruik alleen batterijen van CR2025 of CR2032 grootte.

Verwijderen van lekkende batterijen
Verwijder batterijen op de juiste manier, in overeenstemming met de 
landelijke en plaatselijke regelgevingen.
Elke batterij kan elektrolyt lekken als ze samen met een ander type 
batterij wordt gebruikt, indien foutief ingevoerd of niet altijd samen met 
de ander wordt vervangen, als hij in het vuur wordt geworpen, of als er 
wordt geprobeerd een batterij op te laden die hiervoor niet bestemd is.

Onderhoud
WAARSCHUWING: TREK ALTIJD DE STEKKER UIT VÓÓR 
ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN.

LED (Light Emitting Diode – oplichtende diode)
Dit vuur is uitgerust met LED (Light Emitting Diode) lampen. Deze LED 
lampen zijn onderhoudsvrij en hoeven tijdens de hele levensduur van 
het apparaat niet te worden vervangen.

Thermische veiligheidsuitschakeling 
De ingebouwde oververhitting-cut-out schakelt het apparaat automatisch 
uit ingeval van defect. Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit of trekt 
u de stekker uit het stopcontact. Na een korte afkoelingsperiode is het
apparaat opnieuw gebruiksklaar. Als het defect zich blijft herhalen, neemt 
u contact op met uw verdeler.

Schoonmaken
WAARSCHUWING – TREK DE STEKKER ALTIJD UIT VÓÓR U DE 
VERWARMER SCHOONMAAKT.
Voor een normale schoonmaakbeurt, gebruikt u een zacht stofdoek – 
nooit een schuurmiddel. Het glasscherm maakt u voorzichtig schoon 
met een zacht doek. Gebruik GEEN speciale schoonmaakproducten 
voor glas.
Om ophoping van stof of pluis te verwijderen, kunt u occasioneel het 
zachte opzetstuk van uw stofzuiger gebruiken om het outputrooster van 
de ventilatorverwarmer schoon te maken.

Recycleren
Voor elektrische producten verkocht binnen de EU. 
Aan het einde van het gebruiksleven van elektrische 
producten, mogen deze niet worden verwijderd als 
huishoudafval. Recycleer ze waar deze mogelijkheid wordt 
geboden. Vraag recycleeradvies bij uw plaatselijke autoriteit 
of verdeler in uw buurt.

Naverkoopdienst
Mocht u de naverkoopdienst nodig hebben of mocht u reservestukken 
willen aankopen, neem dan contact op met de verdeler waar u het 
apparaat kocht, of bel het telefoonnummer voor uw land dat u vindt 
op de garantiekaart.
Stuur defecte apparaten niet meteen terug naar ons omdat dit verlies 
of beschadiging als gevolg kan hebben, en ook een vertraging van 
een bevredigende dienstverlening. Bewaar uw kasticket als bewijs 
van aankoop.




